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PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

23 november 1999 23 novembre 1999

 betreffende de ondertekening van
het facultatief protocol bij het Verdrag
inzake de uitbanning van alle vormen

van discriminatie van vrouwen

(ingediend door mevrouw Els Van Weert c.s.)

 relative à la signature du protocole
facultatif à la Convention sur l’élimination

de toutes les formes de discrimination
 à l’égard des femmes

(déposée par Mme Els Van Weert et consorts)

Het verdrag inzake de uitbanning van alle vormen
van discriminatie van vrouwen voorziet niet in de mo-
gelijkheid voor particulieren om klacht neer te leggen
wegens schendingen van het verdrag. Bijgevolg is dit
verdrag bijna niet afdwingbaar tegenover de staten
die het ondertekenden. Om dit te verhelpen, voert een
facultatief protocol, waarover eensgezindheid bestaat
in de schoot van de Verenigde Naties, zo’n klacht-
procedure in. De indiener van dit voorstel verzoekt de
regering dit protocol zo spoedig mogelijk te onderte-
kenen.

La Convention sur l’élimination de toutes les for-
mes de discrimination à l’égard des femmes ne per-
met pas aux particuliers de porter plainte pour viola-
tion de la convention. Par conséquent, il est
pratiquement impossible d’obliger les États signatai-
res à la respecter. Afin de remédier à cette situation,
un protocole facultatif, qui fait l’unanimité au sein des
Nations unies, instaure une telle procédure ouverte
aux particuliers. L’auteur de la présente proposition
demande au gouvernement de signer ce protocole le
plus rapidement possible.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que la Convention sur l’élimination de
toutes les formes de discrimination à l’égard des fem-
mes a été adoptée en décembre 1979, soit il y a exac-
tement vingt ans, par l’assemblée générale des Nations
unies;

B. considérant que cette protection spécifique des
droits de la femme était et est toujours considérée
comme absolument indispensable par une très large
majorité d’États membres des Nations unies;

C. considérant qu’aujourd’hui encore, les femmes sont
victimes, à des degrés divers, de discriminations en rai-
son de leur sexe dans de nombreux pays;

D. considérant que la protection actuelle contre les dis-
criminations existant dans différents domaines, à savoir
la politique, l’enseignement, le droit matrimonial, les soins
de santé, la participation à la vie active, la rémunération
du travail, la sécurité sociale et la justice, est toujours in-
suffisante pour permettre l’élimination de toutes les for-
mes de discrimination à l’égard des femmes;

E. considérant qu’à l’heure actuelle, la convention
précitée prévoit uniquement que les Etats qui l’ont rati-
fiée établiront tous les quatre ans un rapport sur les
progrès accomplis en ce qui concerne son application
et ne prévoit pas de procédure de plainte;

F. considérant que le fait qu’un individu ou un groupe
n’a pas la possibilité de porter plainte en cas de ca-
rence de l’Etat en ce qui concerne l’application de la
convention restreint fortement la force obligatoire de
cette dernière;

G. considérant qu’à l’heure actuelle, il existe, au sein
de l’Assemblée générale des Nations Unies, un accord
concernant l’établissement d’un protocole facultatif de-
vant régler cette force obligatoire;

H. considérant qu’il y avait unanimité, au sein de la
commission des Nations Unies, sur le statut de la femme,
ainsi que sur les modalités fixées dans le protocole pré-
cité;

I. considérant que ce protocole permet, pour la pre-
mière fois, aux individus et aux groupements qui ont
épuisé les voies de droit nationales de déposer plainte
auprès du comité des Nations unies chargé de surveiller
l’application de la convention,

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A.overwegende dat het Verdrag inzake de uitbanning
van alle vormen van discriminatie van vrouwen in de-
cember 1979, nu precies twintig jaar geleden, werd aan-
genomen in de schoot van de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties,

B.overwegende dat deze specifieke bescherming van
de rechten van de vrouw door een overgrote meerder-
heid van de landen aangesloten bij de VN als erg nood-
zakelijk werd en wordt beschouwd,

C.overwegende dat vandaag nog steeds in heel wat
landen, vrouwen in meerdere of mindere mate worden
gediscrimineerd omwille van hun sekse,

D.overwegende dat de bestaande bescherming te-
gen discriminatie op verschillende terreinen, te weten,
politiek, onderwijs, huwelijksrecht, gezondheidszorg,
arbeidsparticipatie en verloning, sociale zekerheid en
rechtspraak, nog steeds onvoldoende is om vormen van
discriminatie tegen vrouwen uit te bannen,

E.overwegende dat het verdrag momenteel enkel
voorziet in een vierjaarlijkse rapportage door de staten
die het verdrag ratificeerden, over de vorderingen in-
zake de toepassing van het verdrag, en niet in een
klachtenprocedure voorziet,

F.overwegende dat het feit dat een individu of groep
de mogelijkheid niet heeft klacht neer te leggen naar
aanleiding van het in gebreke blijven van de staat in-
zake de toepassing van het verdrag, de afdwingbaarheid
van het verdrag sterk ondermijnt,

G.overwegende dat er vandaag in de schoot van de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties een
akkoord is over een facultatief protocol dat deze
afdwingbaarheid moet regelen,

H.overwegende dat er unanimiteit was in de VN-com-
missie over de positie van de vrouw, over de nadere
regels die in dit protocol zijn opgenomen,

I.overwegende dat dit protocol voor het eerst, indivi-
duen en groepen de kans geeft om, na aanwending van
de nationale rechtsmiddelen, klacht neer te leggen bij
het comité van de VN dat moet toezien op de toepas-
sing van het verdrag,
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J. considérant qu’en cas de plainte, ce comité peut
ouvrir une enquête, pour autant qu’il y ait suffisamment
d’indices de violations graves ou systématiques de la
convention par un Etat;

K. considérant que ce protocole peut constituer une
réelle avancée pour la protection des droits de la femme,
parce ce qu’il comble une lacune en ce qui concerne le
respect effectif des droits de la femme,

L. considérant qu’en tant que petit pays démocrati-
que, la Belgique peut jouer, sur la scène internationale,
un rôle de pionnier en matière de droits de la femme,

demande au gouvernement

1. de signer ce protocole le plus rapidement possi-
ble, de préférence au cours de la cérémonie de signa-
ture qui aura lieu le 10 décembre 1999,

2. d’entamer le plus rapidement possible la procé-
dure en vue de la ratification. De cette façon, la Belgi-
que peut  concrétiser son rôle de pionnier en s’inscri-
vant parmi les dix premiers pays à ratifier le protocole,
de sorte qu’il puisse effectivement entrer en vigueur.

12 novembre 1999

J.overwegende dat dit comité, op grond van een
klacht, een onderzoek kan instellen indien er voldoende
aanwijzingen zijn van zware of systematische schen-
dingen van het verdrag door de betrokken staat,

K.overwegende dat dit protocol een wezenlijke stap
vooruit kan betekenen voor de bescherming van
vrouwenrechten, omdat met dit protocol een bestaande
leemte op het vlak van de afdwingbaarheid van vrouwen-
rechten wordt gevuld,

L.overwegende dat België, als kleine democratische
staat, een voortrekkersrol kan spelen inzake vrouwen-
rechten, overal ter wereld,

verzoekt de regering:

1. zo snel mogelijk, bij voorkeur nog tijdens de
ondertekeningsceremonie op 10 december 1999, dit
protocol te ondertekenen,

2. zo snel mogelijk de ratificatieprocedure in te zet-
ten. Zo kan België zijn voortrekkersrol waarmaken door
bij de eerste 10 landen te zijn die het protocol ratificeren,
zodat het ook effectief in werking kan treden.

12 november 1999

Els VAN WEERT (VU&ID)
Pierrette CAHAY-ANDRÉ (PRL FDF MCC)
Marie-Thérèse COENEN (AGALEV-ECOLO)
Maggie DE BLOCK (VLD)
Marie-Christine GRAUWELS (AGALEV-ECOLO)
Joëlle MILQUET (PSC)
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